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1. Якутская морфология
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Несколько паттернов

В якутском есть как минимум три паттерна разной известности и сложности:

1. При согласовании множественной ИГ с посессором третьего лица
множественного числа запрещено два -lar (*-lar-lar)

2. У местоимений маркер дательного падежа особый — -(ɨ)axa, и он блокируется
маркером множественного числа -lar (тогда возникает обычный -ga)

3. ДОМ недоступен для имён множественного числа — они всегда маркированы
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1 Посессивное согласование

Маркирование числа ИГ и посессора (в результате согласования) предсказуемо
сочетается в 11 из 12 возможных ситуаций (приведено для имени ыт ‘собака’)

1SG 2SG 3SG 1PL 2PL 3PL

SG ɨt-ɨm ɨt-ɨŋ ɨt-a ɨp-pɨt ɨk-kɨt ɨt-tar-a
PL ɨt-tar-ɨm ɨt-tar-ɨŋ ɨt-tar-a ɨt-tar-bɨt ɨt-tar-gɨt ɨt-tar-a
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1 Посессивное согласование

В ситуации PL + POSS.3PL (обладаемое имя множественного числа и обладатель
третьего лица множественного числа), -lar употребляется единожды, т.е. -lar-a
PL-3[SG] может иметь три разных интерпретации:

(1) ɨt-tar-a
dog-PL-P.3SG
‘his/her dogs / their dog / their dogs’

(2) *ɨt-tar-tar-a
dog-PL-PL-P.3SG
Intended: ‘their dogs’

Этот паттерн хорошо известен для тюркских языков в целом, и рассматривался даже
для якутского
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DP

DPPOSS[PL] D[POSS]

(#P)

nP (#)

D[POSS]

Я предлагаю принять подход Levin и Preminger (2015)
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2 Местоименный дательный падеж

У имён дательный маркер это -Ga (претерпевает ассимиляцию), как в единственном
числе, так и во множественном

taba ‘олень’

SG PL

NOM taba taba-lar
ACC taba-nɨ taba-lar-ɨ
DAT taba- ʁa taba-lar- ga
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2 Местоименный дательный падеж

У местоимений — личных, указательных, вопросительного (не показано здесь) —
ситуация сложнее:

• в единственном числе дательный маркер это специальное -(ɨ)axa
• во множественном числе. . .

▶ это также специальное -(ɨ)axa у местоимений 1 и 2 лица (маркер PL не -lar)
▶ это обычное -Ga , как у имён во всех остальных случаях (здесь маркер PL это -lar)

DEM.PX 1 3

SG PL SG PL SG PL

NOM bu ba-lar m-in b-ihi-gi kini kini-lɛr
ACC ma-nɨ ba-lar-ɨ m-ii-gi-n b-ihi-gi-ni kini-ni kini-lɛr-i
DAT ma-nɨ- axa ba-lar- ga m-i- ɛχɛ b-ihi- ɛχɛ kini- ɛχɛ kini-lɛr- gɛ
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Проблемы

• Все местоимения должны быть а) сгруппированы и б) отделены от имён, чтобы
смоделировать дистрибуцию местоименного дательного

▶ При этом разумное исходное допущение в том, что у разных местоимений
(указательных, личных, вопросительного) разная структура

• Множественное число в местоимениях 1 и 2 лица, обозначающих участников
речевого акта, не блокирует местоименный дательный, а множественное число в
других ситуациях (маркер -lar) блокирует

• Недопустимо -lar-lar при 3PL посессоре PL обладаемого
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Несколько паттернов

В якутском есть как минимум три паттерна разной известности и сложности:

1. При согласовании множественной ИГ с посессором третьего лица
множественного числа запрещено два -lar (*-lar-lar)

2. У местоимений маркер дательного падежа особый — -(ɨ)axa, и он блокируется
маркером множественного числа -lar (тогда возникает обычный -ga)

3. ДОМ недоступен для имён множественного числа — они всегда маркированы

Цель доклада — показать, как эти три паттерна можно связать друг с другом
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2. Решение для местоимений:
npron и сложные аффиксы
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Допущения

• Падеж синтаксически представлен как серия вершин K, имеет место включение
(NOM = D) ≺ K[ACC]≺ {K[DAT], K[ABL], K[INS], K[COM], K[CMPR]} (Smith и др., 2019)

▶ это обосновано синтаксически (доступностью именных групп разных падежей для
синтаксических процессов) (Deal, 2025) и морфосинтаксически (в некоторых
языках падежное включение проявляется непосредственно в формах падежных
показателей или супплетивных основ)

▶ есть внутриязыковые аргументы якутского
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Допущения

NOM
DP

. . .

ACC
K[ACC]P

DP

. . .

K[ACC]

INS
K[INS]P

K[ACC]P

DP

. . .

K[ACC]

K[INS]
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Допущения

• Дистрибутивная морфология (Halle & Marantz, 1993)
▶ спэннинг для вставки лексических единиц (Vocabulary Insertion) при спелауте

синтаксической структуры (Svenonius, 2012)
■ нужно как минимум потому, что обычно падежной граммеме соответствует одна
морфема, а для нас структурно падеж— это несколько вершин, как обсуждалось выше
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Допущения

олень-ACC
K[ACC]P

DP

nP

√ n

D

K[ACC]

taba

nɨ

олень-DAT K[DAT]

K[ACC]P

DP

nP

√ n

D

K[ACC]

K[DAT]

taba

ʁa
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Допущения

• Дистрибутивная морфология (Halle & Marantz, 1993)
▶ алломорфия единиц при вставке обуславливается локально — при структурном

соседстве (Bobaljik, 2012) Далее увидим, что ровно это требование для
локальности позволяют не нарушить сложные аффиксы
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Допущения

• Дистрибутивная морфология (Halle & Marantz, 1993)
• Сложные аффиксы
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Допущения: сложные аффиксы

• Дистрибутивная морфология (Halle & Marantz, 1993)
• Сложные аффиксы

Вслед за Kasenov (2025), опирающимся на Bobaljik (2012) и Matushansky (2025), что
в языке распространены сложные аффиксы, которые в частности приводят к случаям
кажущейся нелокальной алломорфии

Условие для образование сложного аффикса — совпадение селекционных
ограничений. Ниже D и K[ACC] могут образовать сложный аффикс, у которого
останется селекционное требование на npron

D[DEM, PX, SEL: npron]
K[ACC][SEL:D, SEL: npron]
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Допущения

• Дистрибутивная морфология (Halle & Marantz, 1993)
• Сложные аффиксы
• Конкретные структуры местоимений (обсуждаются дальше)
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Предложение

• Дательный имён Ga— форма по умолчанию (elsewhere), а дательный
местоимений -(ɨ)axa— специальная

• Дательный местоимений npron — алломорф дательного в контексте npron
• npron — специальный категоризатор в структуре местоимений, не принимающий
никаких корней

▶ то, что местоимения отличаются от имён отсутствием корня, — известная идея, и с
этим можно связать большую сложность и распространённость супплетивизма у
местоимений (обусловленную как числом, так и падежом) в отличие от имён
(обычно только числом) (Moskal, 2015)

▶ синтаксически npron вводится первой из вершин в структуре местоимений, но
локальность с падежными вершинами достигается за счёт образования сложных
аффиксов

• -lar это спелаут D, оно блокирует -(ɨ)axa потому что не образует сложного
аффикса с npron
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Указательные местоимения

• в единственном числе дательный маркер это специальное -(ɨ)axa
• во множественном числе. . .

▶ это также специальное -(ɨ)axa у местоимений 1 и 2 лица (маркер PL не -lar)
▶ это обычное -Ga , как у имён во всех остальных случаях (здесь маркер PL это -lar)

DEM.PX

SG PL

NOM bu ba-lar
ACC ma-nɨ ba-lar-ɨ
DAT ma-nɨ- axa ba-lar- ga
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Указательные местоимения

исходно
KP

#P

D #

K

*с npron (не принято)

KP

#P

DP

npron D

#

K

с npron и сложной аффиксацией

K[DAT]P

npron K[DAT]P

K[ACC]P

#P

D #

K[ACC]

K[DAT]

⇒ сложный аффикс
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Указательные местоимения: деривация ma-nɨ (DEM.PX-ACC)

D[DEM, PX, SEL: npron]
K[ACC][SEL:D, SEL: npron]

Правила вставки:
[DEM, PX] ↔ ma / ___ ] K[ACC]
K[ACC] ↔ nɨ

K[ACC]P

npron K[ACC]P

#P

D #

K[ACC]

ma

nɨ
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Указательные местоимения: деривация ma-nɨ-axa (DEM.PX-ACC-DAT)

Нумерация:
D[DEM, PX, SEL: npron]
K[ACC][SEL:D, SEL: npron]
K[DAT][SEL:K[ACC], SEL: npron]

Правила вставки:
[DEM, PX] ↔ ma / ___ ] K[ACC]
K[ACC] ↔ nɨ
K[DAT] ↔ axa / npron] ___

K[DAT]P

npron K[DAT]P

K[ACC]P

#P

D #

K[ACC]

K[DAT]

ma

nɨ

axa
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Указательные местоимения: деривация ma-lar-ga (DEM.PX-PL-DAT)

Нумерация:
D[DEM, PX, SEL: npron]
#PL[SEL:D]
K[ACC][SEL:D, SEL: npron]
K[DAT][SEL:K[ACC], SEL: npron]
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Указательные местоимения: деривация ma-lar-ga (DEM.PX-PL-DAT)

Нумерация:
D[DEM, PX, SEL: npron]
#PL[SEL:D]
K[ACC][SEL:D, SEL: npron]
K[DAT][SEL:K[ACC], SEL: npron]
Деривация с такими единицами не сойдётся, слож-
ного аффикса и K[DAT] ↔ axa не получится, пото-
му что npron не сможет удовлетворить требованиям
K[ACC] и K[DAT]
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Указательные местоимения: деривация ma-lar-ga (DEM.PX-PL-DAT)

Нумерация:
D[DEM, PX, SEL: npron]
#PL[SEL:D]
K[ACC][SEL:D]
K[DAT][SEL:K[ACC]]
— Так сработает!

Правила вставки:
[DEM, PX] ↔ ma / ___ ] K[ACC]
[DEM, PX] ↔ ba / ___ ] PL
K[ACC] ↔ nɨ
K[DAT] ↔ axa / npron] ___
K[DAT] ↔ Ga
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Указательные местоимения: деривация ma-lar-ga (DEM.PX-PL-DAT)

Нумерация:
D[DEM, PX, SEL: npron]
#PL[SEL:D]
K[ACC][SEL:D]
K[DAT][SEL:K[ACC]]

Правила вставки:
[DEM, PX] ↔ ma / ___ ] K[ACC]
[DEM, PX] ↔ ba / ___ ] PL
K[ACC] ↔ nɨ
K[DAT] ↔ axa / npron] ___
K[DAT] ↔ Ga

K[DAT]P

npron K[DAT]P

K[ACC]P

#P

D #

K[ACC]

K[DAT]

ma

lar

ga
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Личные местоимения

• Лицо и число членимы, как и в других тюркских
• У личных местоимений 1 и 2 лица маркированные #SG (-ii) и #PL (-hi)!

1 2 3

SG PL SG PL SG PL

NOM m- i -n b- ihi - gi ɛ-n ɛ- hi - gi kini kini- lɛr
ACC m- ii - gi -n b- ihi - gi -ni ɛ- ji - gi -n ɛ- hi - gi -ni kini-ni kini- lɛr -i
DAT m- i -ɛχɛ b- ihi -ɛχɛ ɛ- ji -ɛχɛ ɛ- hi -ɛχɛ kini-ɛχɛ kini- lɛr -gɛ
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Личные местоимения

• Лицо и число членимы, как и в других тюркских
• Местоимение третьего лица kini это когнат тур. kendi (ср. Коркина и др. (1982,
с. 188—9) и Johanson (2021, с. 523))

• У личных местоимений 3 лица множественное число маркировано -lar , как у
имён и демонстративов

1 2 3

SG PL SG PL SG PL

NOM m- i -n b- ihi - gi ɛ-n ɛ- hi - gi kini kini- lɛr
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Личные местоимения

• Неясно, что такое gi , но предполагаю, что это D.
▶ Например, у Ilić (2025, с. 219) в местоимениях выделяется отдельная морфема Didx

(но у местоимений третьего лица в новогреческом)
▶ В целом, по пресуппозициональной теории ϕ -признаков, как у Heim (2008),

можно считать, что переменная есть у личных местоимений всех лиц
▶ gi отсутствует при местоименном дативе!

1 2 3

SG PL SG PL SG PL

NOM m- i -n b- ihi - gi ɛ-n ɛ- hi - gi kini kini- lɛr
ACC m- ii - gi -n b- ihi - gi -ni ɛ- ji - gi -n ɛ- hi - gi -ni kini-ni kini- lɛr -i
DAT m- i -ɛχɛ b- ihi -ɛχɛ ɛ- ji -ɛχɛ ɛ- hi -ɛχɛ kini-ɛχɛ kini- lɛr -gɛ
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Личные местоимения (1-2 лица)

исходно
KP

DP

π P

π #

D

K

*с npron (не принято)

KP

DP

π P

π P

npron π

#

D

K

с npron и сложной аффиксацией

K[DAT]P

npron K[DAT]P

K[ACC]P

DP

π P

π #

D

K[ACC]

K[DAT]

⇒ сложный аффикс
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Личные местоимения: 3 лицо

Для 3 лица предлагается структура указательных местоимений
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Личные местоимения: деривация m-ii-gi-n (1-SG-D-ACC)

Нумерация:
npron
#[SG, SEL: npron]
π [PART, AUTH, SEL:#, SEL: npron]
Didx[SEL:π , SEL: npron]
K[ACC][SEL:D, SEL: npron]
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Личные местоимения: деривация m-ii-gi-n (1-SG-D-ACC)

Нумерация:
npron
#[SG, SEL: npron]
π [PART, AUTH, SEL:#, SEL: npron]
Didx[SEL:π , SEL: npron]
K[ACC][SEL:D, SEL: npron]

Правила вставки:
[1] ↔ b / ___ ] PL
[1] ↔ m
#SG↔ ii / PARTICIPANT [ ___
Didx ↔ gi / PART ] ___
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Личные местоимения: деривация m-ii-gi-n (1-SG-D-ACC)

Нумерация:
npron
#[SG, SEL: npron]
π [PART, AUTH, SEL:#, SEL: npron]
Didx[SEL:π , SEL: npron]
K[ACC][SEL:D, SEL: npron]

Правила вставки:
[1] ↔ b / ___ ] PL
[1] ↔ m
#SG↔ ii / PARTICIPANT [ ___
Didx ↔ gi / PART ] ___
K[ACC] ↔ n

Сейчас не обсуждаем -n / -nɨ аккуза-
тива, но перспективным может быть
фонологическое решение, ср. Kasenov
(2023)
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Личные местоимения: деривация m-ii-gi-n (1-SG-D-ACC)

Нумерация:
npron
#[SG, SEL: npron]
π [PART, AUTH, SEL:#, SEL: npron]
Didx[SEL:π , SEL: npron]
K[ACC][SEL:D, SEL: npron]

Правила вставки:
[1] ↔ b / ___ ] PL
[1] ↔ m
#SG↔ ii / PARTICIPANT [ ___
Didx ↔ gi / PART ] ___
K[ACC] ↔ n

K[ACC]P

npron K[ACC]P

DP

π P

π #

D

K[ACC]

m

ii

gi

n
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Личные местоимения: деривация m-i-exe (1-SG-DAT)

Нумерация:
npron
#[SG, SEL: npron]
π [PART, AUTH, SEL:#, SEL: npron]
Didx[SEL:π , SEL: npron]
K[ACC][SEL:D, SEL: npron]
K[DAT][SEL:K[ACC], SEL: npron]
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Личные местоимения: деривация m-i-exe (1-SG-DAT)

Нумерация:
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#[SG, SEL: npron]
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Правила вставки:
[1] ↔ m
#SG↔ ii / PARTICIPANT [ ___
Didx ↔ gi / PART ] ___
K[ACC] ↔ n
⟨Didx, K[ACC], K[DAT]⟩ ↔ axa / npron] ___ 18 / 28



Личные местоимения: деривация m-i-exe (1-SG-DAT)

Нумерация:
npron
#[SG, SEL: npron]
π [PART, AUTH, SEL:#, SEL: npron]
Didx[SEL:π , SEL: npron]
K[ACC][SEL:D, SEL: npron]
K[DAT][SEL:K[ACC], SEL: npron]

Правила вставки:
[1] ↔ m
#SG↔ ii / PARTICIPANT [ ___
Didx ↔ gi / PART ] ___
K[ACC] ↔ n
⟨Didx, K[ACC], K[DAT]⟩ ↔ axa / npron] ___

K[DAT]P

npron K[DAT]P

K[ACC]P

DP

π P

π #

D

K[ACC]

K[DAT]

m

ii

exe
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Личные местоимения: деривация ki-ni-exe (n/3-SG-DAT)

Нумерация:
npron
Didx[SEL: npron]
K[ACC][SEL:D, SEL: npron]
K[DAT][SEL:K[ACC], SEL: npron]
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Личные местоимения: деривация ki-ni-exe (n/3-SG-DAT)

Нумерация:
npron
Didx[SEL: npron]
K[ACC][SEL:D, SEL: npron]
K[DAT][SEL:K[ACC], SEL: npron]

Правила вставки:
npron↔ ki / ___ ] D
npron↔ ∅
Didx↔ ni / npron ] ___
⟨K[ACC], K[DAT]⟩ ↔ axa / npron] ___

K[DAT]P

npron K[DAT]P

K[ACC]P

D K[ACC]

K[DAT]
ki

ni

exe
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3. Посессивное согласование и ДОМ

19 / 28



Посессивное согласование

Чтобы объяснить невозможность *-lar-lar мы приняли синтаксическую модель Levin
и Preminger (2015):

• гаплология на уровне вставки (VI-level haplology
по Nevins (2012, с. 88)) для Kirby и Sevgi (2022)

• произнесение D[PL] при всегда нулевом #[PL]
(D согласуется со своим или поссесорным #) для Levin
и Preminger (2015, 241: fn 12)

⇒ ИГ с -lar это всегда DP

DP

DPPOSS[PL] D[POSS]

(#P)

nP (#)

D[POSS]
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Посессивное согласование

Правила вставки:

PL ↔ -lar / D ] ___
#PL ↔ ∅
#SG ↔ ∅
Сочетаются со структурой как имён, так и указательных местоимений
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ДОМ

• В якутском языке есть ДОМ по референтности Vinokurova (2005) и Baker и
Vinokurova (2010): имя не маркировано если оно не специфично в терминах
von Heusinger (2011) (1).

(1) Min
1SG

{ ollopos
chair

/ ollopoh-u
chair-ACC

} atɨɨlah-ɨax-p-ɨn
buy-FUT-1SG-P.ACC

baʁar-a-bɨn.
want-PRS-1SG

‘I want to buy a chair.’
∅ : ‘any chair, not one specific’
ACC: ‘a certain chair / the chair’
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ДОМ

• В якутском языке есть ДОМ по референтности Vinokurova (2005) и Baker и
Vinokurova (2010): имя не маркировано если оно не специфично в терминах
von Heusinger (2011) (1).

• Но имена множественного числа маркированы всегда (??).

(2) Min
1SG

{ *ollopos-tor
chair-PL

/ ollopos-tor-u
chair-PL-ACC

} atɨɨlah-ɨax-p-ɨn
buy-FUT-1SG-P.ACC

baʁar-a-bɨn.
want-PRS-1SG

‘I want to buy chairs.’
∅ : ‘any chairs, not specific ones’
ACC: ‘certain chairs / the chairs’
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ДОМ

• В якутском языке есть ДОМ по референтности Vinokurova (2005) и Baker и
Vinokurova (2010): имя не маркировано если оно не специфично в терминах
von Heusinger (2011) (1).

⇒ Это объяснимо, если ИГ множественного числа всегда DP: например, DP
обязательно выдвигаются из VP и не могут быть псевдоинкорпорированы
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ДОМ: дополнительный аргумент

Дополнительный аргумент в пользу обязательного маркирования DP это ИГ с
неопределёнными местоимениями:

• ИГ с разными неопределёнными местоимениями обязательно маркируются
• Даже при том, что в этом же контексте допустимо голое имя

(3) Min
1SG

{ biir
one

da
even

tellei-*(i)
mushroom-ACC

/ tellei
mushroom

} bul-ba-ty-m
find-NEG-PST-1SGP

{Someone is back from the forest sad and says:}
‘I haven’t found any mushrooms’

22 / 28



Ограничение

При нашем подходе любые ИГ с -lar и ИГ с посессором должны быть структурно
очень похожи
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Ограничение

ри нашем подходе любые ИГ с -lar и ИГ с посессором должны быть структурно
очень похожи

Однако, хотя ИГ-дополнения с -lar обязательно маркируются, ИГ с посессором не
для всех носителей обязательно маркируются:

(4) a. %Masha
M.

saŋa
new

oɣo
child

kinige-te
book-3

atyylas-t-a.
buy-PST-3

‘Masha bought a new children’s book’ (a book for children)

b. Masha
M.

saŋa
new

oɣo
child

kinige-tin
book-3

atyylas-t-a.
buy-PST-3

‘Masha bought a new children’s book’
(a book written by a child) — for speakers accepting (a)
(a book for children / a book written by a child) — for other speakers 23 / 28



4. Заключение
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Заключение

Мы рассмотрели три явления якутского языка:

• недоступность -lar-lar при посессивном согласовании
• блокирование аффиксом -lar специального местоименного дательного
• обязательное маркирование ИГ-дополнений с -lar (и с неопределёнными
местоимениями)

Все они могут объясняться тем, что -lar— это множественное число только в
контексте вершины D

Кроме того, я показал, что подход сложных аффиксов может объяснить специальный
дативный маркер местоимений
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